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AHHOTauus

CraTbsl NOCBALLEHA aKTyanbHOW Npobneme PUANYECKOro NEpeBoaa kak OTAEMNbHOrO BUAA NepeBoaa.
B ycnosusix pa3suTus rnobanusaunm W yKpenneHus MEXKyNbTypHbIX CBSA3ei 0CcoByK aKTyanbHOCTb
npuobpeTtaeT A3blk Npasa. Takum 06pa3oM, NepPeBOA KOPUANYECKUX TEKCTOB UIPAET CYLLECTBEHHYK poNb B
COBPEMEHHbIX MpoLeccax. B xoae msyyeHns nutepatypbl U Hay4HbIX TPYLOB COBPEMEHHbLIX YYEHbBIX Mbl
BbISICHWIIK, YTO NEpeBOA NOHMMAETCS Kak 0OBEKT BTOPUYHON KOMMYHUKATUBHON AESTENBHOCTM, BKITHOYAKOLLMIA
B Ce05 BapuaTMBHYIO 3anMCb TEKCTA OAHOMO A3bIka Ha APYron A3bIK, OCYLLECTBMSEMYO NEPEBOAYMKOM C LiENb0
CO3jaHNs KOMMYHUKATUBHO 3KBMUBANEHTHOro TekcTta. Kopuandecknini nepeBog — 310 y3KocneLmanu3npoBaHHbIi
BMA NepeBoda TEKCTa, OTHOCALMMCS K obrmacTu npaBa ¥ BOCMPOM3BOASALMA MPABOBOE COAEPKaHME.
Cneuundmka nepeBoaa OpUONMYECKNX TEKCTOB OCHOBAHA Ha pPasnunynsx B NPaBOBbIX CUCTEMAX Pa3HbIX CTPaH,
YTO yKasblBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb 3HAHMS CMELManMcToM KynbTypHbIX OCODEHHOCTEN S3blka MepeBofa.
HesaBucuMO OT copepxaHus, BCe HPUANYECKNE TEKCTbl JOBOMBHO OAHOPOAHbLI MO CBOWM TUMONOMUYECKUM
npusHakam. K OCOBEHHOCTAM HOPUOMYECKMX TEKCTOB MOXHO OTHECTM Hanuume 6OnbLIOro KonnyecTsa
OPUANYECKNX TEPMUHOB, XECTKO MPUBSA3AHHBIX K NMPaBOBOW CUCTEME, KOTOpas WMEET CBOW O0COBEHHOCTM,
00yCnoBneHHble pasnuyunem NPaBoBbIX CUCTEM pasHblX CTPaH. MOMUMO KynbTypHbIX OCOBEHHOCTEN 1 Hann4ms
BONbLLIOro KONMYECTBAa TEPMUHOB, HOPUANYECKUIA NEPEBOA XapakTepudyetcs GoraTbiMi CTURMCTUYECKUMM
ocobeHHocTaMK. Takum 06pasom, ObIN0 YCTaHOBMEHO, YTO OPUANYECKME TEKCTbI CXOXKM C HAYYHbIMU TEKCTaMM
W TEKCTaMM UHCTPYKLIMK, BbINOSTHAS KaK KOTHUTUBHYHO, TaK 1 YCTAHOBOYHYHO (PYHKLMK. CUHTAKCUC KOPUANYECKOrO
TEKCTa OT/INYAETCA 3aBEPLUEHHOCTBIO CTPYKTYP W pasHoobpasmem CpeacTs, MCNOMNb3YeMbIX AN 0OpMIEHNs
nornyeckmx ceasen. K ocobeHHOCTAM nepeBoda HOPUOMYECKMX TEKCTOB OTHOCATCA KaHLEMAPCKME KMuLe,
apxanyHasi nexkcuka, npeobnagaxue rmaronbHbIX OPM HACTOSILLETO BPEMEHM, @ TAKKE CMOXHbIA CUHTAKCUC,
KOTOPbIW, HECMOTPSA Ha CBOK CIIOXHOCTb, OPUEHTUPOBAH Ha MaKCUManbHY0 TOYHOCTb W OLHO3HAYHOCTb
BbICKa3bIBaHWN.
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KnroueBble cnoBa
OPUOMYECKNA NEPEBOA, NEPEBOA, OPUANYECKUA TEKCT, CUHTAKCUC HOPUAMYECKOTO TEKCTa, nepeBos
OPUANYECKNX TEKCTOB.

BeeneHue

B ycrnosusx Bceobliero obbeanHeHUs W yKpenneHus CBS3er Mexgy KynbTypamu, A3blk npasa
CTaHOBMTCS 0CODEHHO BaXKHbIM, @ NEPEBOL OPUANYECKUX JOKYMEHTOB UrpaeT KNYEBYH POrlb B COBPEMEHHOM
Mupe. KOpuanyeckme [OKYMEHTbI XapaKTepu3yoTCs CAepXaHHbIM, CTPOro HENTPasnbHbIM CTUIEM U3NOXEHMS,
TILUEHHBIM 3MOLMOHANBHON OKPACKK, YTO Npu3BaHo obecneynTb 06 BEKTUBHOCTb UX BOCTIPUATUS aapecaToM.
tOpuamnyeckuii nepeBog B CBOK 0Yepeb Hen3bexHo CBs3aH ¢ 0coboi NpaBOBOMN KyNbTYPO UCXOBHOTO TEKCTA,
KOTOpas Yalle BCero OTNMYaeTCs OT NPaBOBOW KyNbTypbl TEKCTa NepeBoaa.

Pasnuuus mMexay npaBoBbIMW CUCTEMAMU, HANPUMEP, MEXAY NPABOBLIMA UHCTUTYTaMK, CyaebHbIMM
cucteMamm u cyaebHbIMM npoleaypami, O4eHb BENMKKM. TOYHOCTb M MOHATHOCTb Nepefayn opuanvecknx
TEPMUHOB, NPaBUIbHOE WCMOMNb30BaHWE CreLuansHOi TEPMUHOMONMK U A3bIKOBOE 0(DOPMIEHMe — BCe 3TO
BNWSIET Ha YCMeLLUHOe 3aKMYeHre CornalleHnn 1 pasBuTue COTPyAHNMYECTBa Mexay cTpaHamu. MNepeBoasaTcs
He TOMbKO JOroBOPbI M KOHTPAKTbl, HO W [OBEPEHHOCTU, 3aKOHbl, HOPMATUBHbIE aKTbl, YYpeauUTENbHbIE U
HOTapWanbHble JOKYMEHTbI.

B obnactu nepeBofoBeaeHMs nepeaada aHrnos3blYHbIX PUANYECKNX TEKCTOB pacCMaTpuBaETCs Kak
0cobbIil 1 CNOXHbIA BMA NepeBoga, TPeOyLWMn cneynanbHbiX 3HaHUA U HaBbIKOB. 10CKOMbKY NpaBO TECHO
CBA3aHO C WCTOpWEN, COLManbHO-MOMUTUYECKAM KOHTEKCTOM W KynbTypoW, AN YCMEeLWHOoro nepesofa
OPUANYECKNX TEKCTOB HEOBXOAMMbI Kak BbICOKWN YPOBEHb A3bIKOBbIX HABbIKOB, TaK W rnybokoe noHMMaHue
KynbTypHbIX 0COGEHHOCTEN. HecMOTps Ha MHOXECTBO MCCneaoBaHWn B 0bnactu nepeBoga, BKMOYas
OPUANYECKNE TEKCTbI, ELLe HE U3YYEHbI NOTHOCTHI0 OCOOEHHOCTM MHTEPNPETALIMM TaKNUX TEKCTOB ASi NPaBOBOA
oueHkn. Heobxoaumo paspabotatb KpUTepumn Ans aHanusa TEKCTOB C Y4ETOM S3bIKOBbIX 3aKOHOMEPHOCTEN U
BHELLUHMX PaKTOPOB 118 TOYHOrO ONpefeneHns 3HaYeHNs.

Matepuanbi u MeToAbl UCCIEA0BaAHNUA

Bonpocom n3yyeHns nepesoaa TEKCTOB KOPUANYECKOTO HaNpaBneHuns 1 nx 0COBEHHOCTEN 3aHNManmchb
W aKTUBHO NPOAOITKAKT 3aHMMaTbCS UCCnefoBaTeN U BedyLume yyeHble co Bcero mupa. Tak, H. AweHko, a
Takxe J1.M. YepHosaTein (YepHoBatbiin, 2017) 0coboe BHUMaHWe B CBOMX paboTax yaensnu UMEHHO nepeBoay
topuanyeckoro auckypca. Ctpatervsmu W MeTogamn nepeBofa aHrfos3blYHOrO PUAMYECKOro nepesoaa
3aHNMAOTCA CEMAHTUKM M MparMaTuKv IOPUANYECKMX TEKCTOB M WX ONPEAEneHus NepeBoAa PackpbiThl B
pabotax C.B. BnaceHko (Bnacerko, 2006). Takke oTaensHOE MECTO 3aHUMatoT paboTbl, HaNpaBneHHbIE Ha
n3yyeHne npobnem nepeBoaa LPUANYECKON TEPMUHOMOMN W IOPUANYECKMX TEKCTOB B LienioM. K ux uucny
otHocsTes Tpyasl U.C. Anekceeson (Anekceesa, 2006).

Llenb AaHHOM CTaTbk — UccneaoBaTb 0COBEHHOCTM NepeBoaa TEKCTOB B Cdepe LpuUCTIpyaeHLMN Kak
OTAENbHOrO BMAa NEPEBOAYECKON AEATENbHOCTW W BbIQENUTL €€ OTNNYMTENbHbIE XapakTepucTuku. [Ans
LOCTUKEHUS NOCTaBNEHHON Lenu HeoBXOAMMO peLwnTb CreayioLlme 3aadu:

1. Wccnegosath umetoLmecs HayyHble paboTbl MO BOMpOcaM NepeBoda M HPUAUYECKOro
nepeeoaa, B YaCTHOCTM.

2. BbISACHWTb, YTO ABNAETCA HOPUANYECKUM NEPEBOAOM.

3. Bbigenutb aTanbl nepeBoda TEKCTOB KPUANYECKOTO HamnpaBneHus.

4. BbISiBUTL 1 ONMCaTb XapaKTepHble YepTbl KPUAMYECKOrO NepeBoa.

Pe3synbTathbl U 06CyxaeHue
CyLLeCTBYIOT pasnnyHble NOAXOMbl K ONPedeNieHnto NOHATUS «NepeBoa» B Hay4HON nutepaType (Cm.
7abn.). C O0QHOM CTOPOHbI, MEPEBOA paccMaTpMBAeTCs Kak MPOLECC WHTENNeKTyanbHO-TBOPYECKOM
[EeATeNbHOCTH, C OPYro — Kak pesynbTaT, NPOAYKT 3TOW OeATeNbHOCTU. Paa uccnegoBatenen TpakTyoT
nepeBog kak BTOPUYHBIA pe4EBON aKT, COOTHOCSLLMIACSA C OpUrMHANOM W 06YCNOBNEHHbIN 0COBEHHOCTAMM ABYX
A3bIKOB M MPUHAANEXHOCTbI MaTepuana K OnpefenieHHbIM XaHpPoBbIM kaTeropusm. [pyrue ydyeHble
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onpesensioT nepeBoj Kak NpoLEecC MEXbA3bIKOBOA W MEXKYIbTYPHON KOMMYHUKaLWUK, B XOA4e KOTOPOro Ha
OCHOBE aHarnm3a UCXo4HOro TeKCTa CO3AaeTCs BTOPUYHBIN TEKCT, 3aMEHSIOLLMI NEPBUYHDIA B MHOW S3bIKOBOW
W KynbTypHOW cpede. Takum oBpa3om, B Hay4HOW mapagurMe nepesofa NMPOCNEXWUBAIOTCA ABA OCHOBHbIX
noaxoda: nepeBOA Kak TEKCT U MepeBoj Kak MpoLecc, YTO OTpaxaeT MHOTOrpaHHOCTb MCChegsyemoro
thbeHomEHa.

Tabnuua 1. Buabl aBTOPCKOro onpegeneHns NOHATUS «NepeBoay

YYeHblit Onpegenexve NOHATHE «NepeBoaLy
AB. ®epopos (Penopos, | PeyeBoe npousBeneHWe B €0 COOTHOLIEHUM C OPUrMHANOM, @ Takke B
1983) CBSA3N C 0CODEHHOCTAMW ABYX S3bIKOB WM NMPUHAAMIEXHOCTN MaTtepuana K

TEM WUIIX MHBIM XaHPOBbIM KaTeropusim.

ALl. Lleenuep (lsenuep, | OgHoHaNpaBneHHbIM U OByX(ha3HblA  NPOLECC MEXbA3LIKOBOU U
2012) MEXKYNbTYPHOM ~ KOMMYHUKaLUMW,  MpU  KOTOPOM  Ha  OCHOBe
LieneHanpaBneHHoro aHanmsa nepBuYHOrO TeKCTa CO30aeTCs BTOPUYHBIN
TEKCT, 3aMEHSOLLNIA NEPBUYHBIN B APYron S3bIKOBOM U KYNbTYPHOW Cpee.
T.A. KasakoBa (KasakoBa, | Bug S3bIKOBOro nocpeHUYECTBa, Npy KOTOPOM COAEPKaHNE MHOA3bIYHOMO
2000) TEKCTa NOASIMHHUKA NepeaaeTcs Ha ApYrom A3bIK NyTeM CO34aHUs Ha 3TOM
A3blke KOMMYHWUKaTUBHO PaBHOLIEHHOrO TEKCTa

H.[. Fap6osckuit (Fapbosckui, | ObLecTBEHHAs (YHKUMSA KOMMYHUKATUBHOTO MOCPEAHUYECTBA MEXOY

2004) noabMK, KOTOPbIE UCMOSb3YIOT pasHble A3bIKOBbIE CUCTEMbI, KOTOpast
peanusyeTtcs B XOAe MCUXO(U3NYECKON CMOCOBHOCTU OeATENbHOCTM
BunuHraa.

E.-A. Tytt (T'yrT, 2014) TeKcT Ha ApYroM 5i3bIKe, UCTOSb3yEMbIN MHTEPMPETATUBHO MO OTHOLLEHNIO

K TEKCTY Ha A3bIKE opurnHana.

B npouecce nepeBoaa akTyanbHa KynbTypHas npobnema, nockonbKy nepeBogYMK NepeHoCUT LIEHHOCTH
OLHOW KynbTypbl Ha A3blk gpyron. CornacHo B.H. Komuccaposy, B nepeBoge BCTPeYatTCs «pasHble KynbTypbl,
pasHble IMYHOCTW, pasHble CKNadbl MbILLMIEHWUS, pa3Hble NUTepaTypbl, pasHble 3MOXW, Pa3Hble YPOBHM
pasBuTus, Tpaguuuu, yctaHoku» (Komuccapos, 1990). PaccMOTpeHHble Bblille XapakTepUCTUKU MOHATUS
nepeBoAa KacatoTCs ero ONM1caHus kak npoLecca, HO B TO e BPeMst OH MOXET 03HayaTb M UTOr 3TOro npovecca.
Takum 06pa3om, nepeBog — 370 0OBEKT BTOPUYHON KOMMYHUKATUBHON AEATENBHOCTY, KOTOPas 3aKIio4aeTcs B
BapuaTUBHOM MepeKkoaMpoBaHUM TeKCTa OfHOr0 $3blka Ha [PYron A3blK, KOTOPbIA OCYLLECTBISETCS
NepeBOAYMKOM C Lienbio CO3AaHNA KOMMYHUKATUBHO PaBHOLIEHHOTO TEeKCTa.

Ecnm B Xy[oOXeCTBEHHOM nepeBOAe [NaBHOW 3ajayeit nepeBofuMKa SBNSETCS nepefaya
XyOOXECTBEHHO-3CTETUYECKUX KaYeCTB OpUrMHana, To creuuarbHbIi NepeBos — NepeBof TEKCTOB, rMaBHas
(PYHKUMS KOTOPbIX 3aKT0YaeTCs B nepeaaye onpeaeneHHbIX CBeAeHuN.

OpfHoi M3 pas3HOBMOHOCTEN CneuuarnbHOro nepeeoda BbICTYNaeT NnepeBof NPaBOBbIX TEKCTOB MMM
topuanyeckuin nepesog. J1. [hxenko noa topuaMyeckum nepeBodOM MOHMMAET «nepeBof TakuX TEKCTOB,
KOTOpble MpuHagnexat K cdepe npasa M UCMOMb3YKOTCA Ang obMeHa LpuanYeckon MHopmaumen Mexay
NABMU, Pa3roBapuBaoLLMMM Ha pasHbix A3blkax» (KuHaepkHexT, 2015).

B cBoto oyepeab H.C. Kysneuosa v /.B. dpbirnHa onpegensioT lopuanyeckuii nepeBos kak nepesos
TEKCTOB, KOTOPbIE OTHOCATCA K Cchepe npaBa v UCONb3YTCS 451 0OMEHa IOPUANYECKON MHGOPMaLMEN MeXTY
nogbmuy, oblwatowmxcs Ha pasHbix a3blkax (KysHeuosa, 2010). Kak otmevaet K.M. JleutaH, cneyndmka
nepeBoga NpaBoBbIX TEKCTOB 0OYCMOBNEHA TUMONOTMEN HOPUAMYECKMX TEKCTOB, @ TakkKe OCOOBEHHOCTAMM
npodpeccroHanbHOM KOMMyHUKkaumumn B cdepe npasa (Jleutan, 2020). Kpome Toro, nepesof pUaNYECKUX
TEKCTOB OCYLLECTBNAETCS Ha rpaHu KOPUCTIPYAEHLMN U NIMHIBUCTUKM.

tOpuaunyeckunit NepeBoa MOXHO Pa3fenuTb Ha HECKONMbKO KaTeropui, KOTopble OTODpaxeHbl Ha
PUCYHKe, Kaxaas U3 KOTOPbIX MMeeT CBOM XapaKTepHble Y4epTbl. Tak, Npu nepeBofe NpaBOBbIX TEKCTOB, BaXHbI
He TOMbKO OpUOMYECKUE 3HAHWS B OMpederieHHbIX OTpacnsx mnpasBa, HO W Y MpaBOBbIX CUCTEM,
(DYHKUMOHMPYIOLMX B Tex CTpaHax, B mpedenax Kotopbix ocyuectensercs nepesog (pote, 2003).
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Heobxoaumbl Takke 3HaHUS B 0BnacT TEPMUHONOMAW, CyLLECTBYIOLEN B KOHKPETHBIX NPaBOOTHOLLEHUSX U
YMEH1e nornb3oBaTtbCHd TEM WNW WHbIM TepmMuHOM B cutyauuu (boravesa, 2011). CylecTBeHHbIMU AnS
nepeBoAYMKa NPaBOBbIX TEKCTOB TaKKE 3HAHUS CMELMMUKIA IOPUANYECKOTO CTUNS A3blKa NepeBoda 1 yMeHne
BbICTPO OPUEHTMPOBATLCS B CIPABOYHBIX MCTOYHMKAX.

ITepeBoa 3aKOHOB 1 HOPMATUBHO-
MIPABOBBIX AKTOB

ITepeBon 1OrOBOPOB

[TepeBox ropuanyYECKUX
3aKJIFOYCHUN 1 MEMOPAHAYMOB

(V)

PUJIMYECKHNU ITEPEBO/]

ITepeBon anocTumns u
HOTapUAJIbHBIX CBUJIETEILCTB

[TepeBon noBepeHHOCTEN

IlepepBon yupeIUTEINBHBIX
JOKYMEHTOB IOPUANYCCKUX JINI]
PucyHok. Buabl opuanyeckoro nepesoga.

10

B pabote nog topuanyeckum nepeBOAOM MOHMMAaeM Y3KOCMeuManuanpoBaHHbIn BUA NepeBoaa
TEKCTOB, KOTOPble OTHOCATCA K 06/1acT Npasa Ans BOCNPOU3BEAEHUS UX MPABOBOMO COAEPXKaHUS.

Cneundvka nepeBoaa NpaBoBbIX TEKCTOB Gorblue, Yem nobbix Apyrux, basupyetca Ha pasHuue B
NPaBOBbIX CHCTEMAX Pa3HbIX CTPaH, YTO rOBOPWUT Mpexae BCero 0 HeobXoAMMOCTU 3HaHWS CreunanucToMm
KynbTyponornyeckux ocobeHHocTeln a3blka nepesoga. o muenwo E.B. LlenoTuHon ans AOCTUXEHUS
a[leKBaTHOro nepeBofa NPaBOBOMO TEKCTa HEOOXOANMO MMETL 3HaHMS O cneyndmke 06pa3oB K CBA3AHHBIX C
HUMW NPOrpaMm LeATENbHOCTM KYNbTYP, MPUHUMALOLLMX y4acTue B komMyHukauuu (LLlenotuna, 2002). Mepesog
npeacTaBnseT coboil He YTO WHOE, KaK (PYHKUMOHAmbHYIO 3aMeHy KymbTypHbIX 3NIEMEHTOB, TO €CTb
noapasymeBaeT afanTaLuio opuriHana npu nepesoae K Hopmam Apyron KynbTypbl. KynbTypHbIA akTop MMeeT
0cobyl0 aKTyanbHOCTb [N HPUANYECKOro nepeBoda. OTO OBbLACHAETCA TeM, YTO MPaBOBbIE TEKCTbI
COCTaBMATCA Ha OCHOBE MPABOBOM CUCTEMbl OMpPEeAEneHHOM CTpaHbl, Torga Kak TeKkCT nepesofa
npefHasHavyeH Ang WUCMONb30BaHWS B pamkax [pyrol npaBoBOM CUCTEMbl C XapakTepHbIMU AN Hee
topuanYeCcKMMI BbickasbiBaHuamm (Ipote, 2003).

K ctpaHam obuwero (npeueneHtHoro) npasa otHocsTes CLUA n BenukoGputanus, B TO Bpems Kak
Poccusi, Hapsgy ¢ 60MbLUMHCTBOM €BPONENCKMX rOCYAApPCTB, NPUHALIEXNT K POMAHO-TepMaHCKO NpaBoBOA
CeEMbe TPaXAaHCKOro (KoauguuMpoBaHHOro) npasa. Takum 0Bpasom, Npu NepeBOofe aHrno-aMepuKaHCKNX
NPaBOBbIX TEKCTOB BO3HMKAIOT 3HAYUTESbHBIE CIOXHOCTH, 06YCMOBNEHHbIE MPUHLMNMNANBHBIMW Pa3NNYNAMM
Mexzy npeuefeHTHON U KoauuuMpoBaHHOW cuctemamu npasa. OfHako B Cnyvyae TeCHOW B3auMOCBS3M
NPaBOBbIX CUCTEM U TPAZULMIA NEPEBOL, NMPABOBbIX TEKCTOB MOXET ObITb 3HAYUTENBHO YNPOLLEH 3a CHET 0OLLMX
4epT B OPUANYECKON TEPMUHONOMN U OCOBEHHOCTAX OPUANYECKOTO A3bIKa.

Kpome Toro, KynbTypHas agantauus Takke kacaeTcs JopMbl KOPUANYECKOTO JOKYMEHTA, TO eCTb Npu
nepeBoae HYXHO COXpaHWUTb OpMy opuriHana, YTobbl He HapyLaTb NPUBLIYHOE ANS agpecaTa BOCNpUATIE
npaBoBoro TekcTa (KunaepkHext, 2015).

K 0coBeHHOCTSIM TEKCTOB OPUAMYECKOrO HanNpPaBEHNs OTHOCUTCS NPUCYTCTBME HOMbLIOTO KONNYeCTBa
TEPMUHOMOMNYECKNX eANHNL, OPUONYECKOTO HAaNPaBNEHUs, UHbIMU CIOBaMU, OPUANYECKUMI TepMUHAMU. OHU
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CTPOro npuBsi3aHbl K NPaBOBOW CUCTEME, a MOCKOISbKY MPaBOBble CUCTEMbl CTPaH pasHble, Hopuanyeckas
TEPMUHOMOMNSA TaKke MMEET CBOM 0COBEHHOCTU. 10 MHEHWIO [poTe, Npy NepeBoae NPaBOBbIX TEKCTOB CrieayeT
obpalyatb BHAMaHWE Ha TOT (hakT, YTO NpaBOBast TEPMUHOMOTMSA He XapakTepHa Ans 06bIYHOro PasroBOPHOro
obwenus (Mpote, 2003). KoHuenuus, NCnonb30BaHHas B pamMkax NpaBOBOW CUCTEMbI, NpuoBpeTaeT OTNYHOE
nnu auddepeHLMpoBaHHOE 3HaYEeHNe, KOTOPOE Heb3s YNyCTUTL B NpoLecce nepesoga. OCHOBHAsA CNOXHOCTb
COCTOMT B TOM, YTO MNEKCWMKa MPaBOBbIX JOKYMEHTOB NpeAcCTaBfieHa B (hOpMe, KOTOpas Yyxe Bblllna U3
ynoTpebnexns B HeNUTEPaTypHOM S3bIKE.

HenoHnMaHue 3Ha4eHUI KIoYeBbIX MOHATUM B CO3HAHUM HOCUTENEN OnpeaeneHHOro A3bika, a Takke
NepeHoC CBEeLEHN N3 POAHON KYNbTypbl HA NOHATUE YYXOW KyNbTYpbl MOXET NPUBECTU K HEAOPA3YMEHUSM B
obuieHnn 1 KynbTyponornyeckum ownbkam. Jltoboe 3abnyxaeHne, HETOUHOE UK PACNbIBYATOE BbIpaXeHue
Npw nepeBoe MOXET NPUBECTU K CEPbE3HbIM NOCNEACTBUSM.

[Mpu aHanu3e NpaBOBOrO TEKCTa, NMpexne BCero, YCTaHaBNWBAKOTCA 3HAYEHWS TEPMUHOB, @ TaKke
BHYTPEHHS CBA3b Mexay cnosamu. Ho B BOMbLUMHCTBE CRyyaeB 3TO HEJOCTATOMHO MpU aHanu3e TekcTa
opurvHana, Yto 3actaBnseT 0bpalaTbCs K KOHTEKCTY UCTOYHWKA NpaBa, TO €CTb K €r0 CMbICIIOBbLIM CBSA3AM C
APYTMMU UCTOYHUKaMK NpaBa.

YacTb 1oprnanyeckon TEPMUHOMOTMM He UMEET TOYHbIX SKBMBANEHTOB B APYriX S3blkax W MPaBOBbIX
cuctemax, obpasys nakyHbl, unn npoberbl B MEKCMYECKOW CUCTeMe fi3blka nepeBoga. JTO CBSA3aHO C
pasNYMSMM B NPaBOBbIX peanusx 1 TPaaULMAX pasHbix CTpaH. Yem cunbHee 0TNNYatTCs NpaBoBble CUCTEMBI,
TEM 60MbLUE BO3HMKAET NOAOBHBIX NEKCUYECKNX NaKYH, 3aTPYAHAOLMX afeKBaTHbIN NepeBos.

Hapsgy ¢ aTum, npu nepeBofe IOPUANYECKMX TEKCTOB HEOOXOAMMO YYMTbIBATb UX CTUMUCTUYECKME
ocobeHHocTU. KOpuamnyeckuil TEKCT codeTaeT B cebe YepTbl Hay4HOrO U MHCTPYKTUBHOTO CTUNEN, BbINOMHSAS Kak
NO3HaBaTENbHYI, TaK W PEryNATUBHYIO (DYHKUMW. JTO MPOSBNAETCH B 3aKOHAX, MOA3AKOHHbIX aKTax W
MeXZyHapOAHbIX [OoroBopax. HesaBMCMMO OT COfepXaHus, topuaMveckum TeKCTaMm npucylle CTUNeBoe
eauHoobpasme.

[1ns npugaHus ToHa 0hULManbLHOCTW NPU NEPEeBOAE Ha aHIMUACKUIA cnefyeT UCNonb30BaTh NAacCUBHbIE
KOHCTPYKUMN 1 Be3nnyHble hopMbl. 3TO 06YCNOBNEHO NOTMKO-CTPYKTYPHON OpraHu3aLen NpaBoBoro TeKCTa.
BaxHo Takke yunTbiBaTb 0COBEHHOCTW MOAANbBHBIX FMarofoB, BblpaXatoLmx JOMKEHCTBOBAHWE, NPUKa3 1m
npuHyxaeHne. Heobxognm TiwatenbHbld Nogbop COOTBETCTBUM C YYETOM OTTEHKOB 3HAYEHWSI KAXKOOrO
MOZAnbHOrO rnarona, Tak Kak OfHW rnarofbl HECyT 3HaveHue TpeOOBaHWSA BbLIMOMHEHNS OMpEeAeneHHbIX
LENCTBUIA, Opyrue HenTpanbHylo dpady, a TpeTbu nepefatoT crnefoBaHue OBLIENPUHATLIM HOpMaM WNu
00513aHHOCTb BbIMOMHEHUS AEUCTBIN NO NPUKa3y.

tOpuamnyeckuit CUHTaKCMC OTNIMYaETCs OT 0OBIYHOTO A3blka CBOEN Pa3BEPHYTOCTbIO 1 MCMONb30BAHUEM
BonbLLOro KonmyecTBa nornyeckux cesasen. OH npeaHas3HayueH Ans Toro, YTobbl POPMYIMPOBKIA B OPUANHECKNX
TEKCTax OblNN MakCMManbHO TOYHBIMU W NOHATHBIMU, YTOObI HE OCTABNATbL MECTa A1 ABYCMbICIIEHHOCTU UMK
HenpaBUIbHOTO UCTOMNKOBAHUS.

Paccmotpum npumep: «The parties agree to submit any dispute arising out of or in connection with this
agreement to binding arbitration in accordance with the rules of the International Chamber of Commerce» —
«CTOpOHbI cornalalnTcs NOABEPrHyTb Mto6GOM Cnop, BO3HMKLIMIA B CBA3W C HACTOALYMM COrMallEHWeM,
obsizatenbHOMy apbuTpaxy B COOTBETCTBIM C npaBunamn MexagyHapogHoW TOProBom nanatbi». 3aeck dpasa
«B COOTBETCTBMM C npaBunamu MexoyHapoaHoOW TOproeoit nmanatbly CRyxutT ang Gonee gertanbHOro
onpeaeneHus npoueaypbl apbutpaxa, a CroBa «BO3HWKLLMI B CBA3M C» YCTAHABNMBAIOT NPSIMYHO NOMNYECKYHO
CBSA3b MEXAY CNOPOM M HAaCTOSLLMM COrnaLleHneM.

Hanbonee pacnpocTpaHeHbl NOru4eckne CTPYKTYpbl CO 3HAYEHMEM YCIIOBWSI W MPUYMHBI, KOTOPbIE
npeacTaBneHbl cneluanbHbIMU A3bIKOBBIMI CPECTBAMM, Kak HanpuMmep, B HuxenpueeaeHHOM npumepe: «If
the tenant fails to pay rent on time, the landlord may initiate eviction proceedings» — «Ecnu apengatop He
ONMnaTUT apeHOHyK nnaTty BOBPeMs, apeHAofateSlb MOXET HayaTb npoueaypy BbiceneHus». B paHHOM
NpeanoxeHnn «ify ABNSAETCA A3bIKOBbIM CPEACTBOM 471 BBEAEHWS YCNOBMS, a «may» 0603Ha4aeT
BO3MOXHOCTb [€/ACTBUS, 3aBUCALLYID OT BbINOMHEHUS 3TOr0 ycnosus. OTrnaronbHOe CyLeCTBUTENbHOE
«proceedings» KOHKPeTU3NpYyeT CeACTBIUE — MHALMALMS OPUONYECKON NPOLeaypbl BbICENEHMS.
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HeobxoanmocTb NOMHO M OAHO3HAYHO BbIPa3UTh KaA0€ NONOXeHMe, n3berasi HETOUHOCTEN, NPUBOANT
K 6ONbLIOMY KONMWYECTBY OAHOPOAHBIX YNEHOB NPELSIOKEHWUS U OQHOPOAHLIX MOAPSAAHBLIX NPEAnOKEHWN.
Hanpumep: «...to make decision on behalf of the Company to establish any representative office, branch,
subsidiary or affiliated company and appoint a manager (chairman, director) of such representative office,
branch, subsidiary or affiliated».

MpaBoBO TEKCT OObIYHO XapaKTEpWU3yeTCs OTCYTCTBMEM KOMMpEcCUn. IOTO MOATBEPKAAETCS
NCMONb30BaHWNEM YNCIUTENBHBIX BMECTO CIOB, @ Takke OTCYTCTBMEM yKa3aTesbHbIX MECTOMMEHWA 1 CPeaCTB
BTOPUYHOW HOMUHALUMKU. Kpome TOro, 4acTo BCTpeYaeTcs TaBTONOrMyeckas Koresus, rae CyLecTBUTENbHOe
NOBTOPSIETCA B KaaoM nocrnegytowem npeanoxerun: «The court has the power to issue an injunction. An
injunction may require an individual to perform, or to refrain from performing, a particular act. An injunction
constitutes an extraordinary remedy» - «Cyg obnagaet nonHomouusMu BbigaBaTb CyaeOHbIM 3anper.
CypnebHbIih 3anpeT MOXeT 06513aTb (PM3MYECKOe NL0 COBEPLLMTL ONpeaenéHHbIe 4eNCTBUS UM BO3LepXKaTbes
OT ux coBeplueHus. CynebHbIn 3anpeT SBNSETC Ype3BblYanHOM MEepoi NpaBOBOW 3alnTbi». B ncxogHOM
aHIMMNCKOM OTPbIBKE W B NepeBeaeHHOM PYCCKOM BapuaHTe MnocnefoBaTtenbHO NOBTOPSETCH OAHO U TO Xe
cyljecTBuUTensHoe «injunction»/»cygebHblin 3anpeT», 4to 06ecneynBaeT CMbICAIOBYI LENOCTHOCTb TEKCTa U
AEMOHCTPUPYET UCMONb30BaHNE NpuemMa TaBTOSIOrMYECKON KOreuiu.

[No3HaBaTenbHOe cofepXaHue B HUX 0POPMIISETCH B COOTBETCTBUM C 3apaHee 3aaHHbIMWU HOpMaMmm
W npaBunamu LpUaNYECKoro ctuns. B psge cnyyaes B Takux TEKCTaX MOXET MPUCYTCTBOBATb OnepaTuBHAS
WHOopMaLMs, OTpaxatolas KOHKPETHble 0BCTOATENbCTBA Aena. JTO XapaKTepHO Ans [OKYMEHTOB,
COCTaBMAEMbIX OPUANYECKUMU NMLAMM — YCTaBOB, AOFOBOPOB W T.N. FA3bIKOBble CPEACTBA Nepegayu
OnepaTMBHON MH(OPMaLMX COBMadalT Co CpeactBamu OGOPMNIEHNSt COBCTBEHHO MO3HABATENBHOrO
COAEPXaHWS IOPUANYECKMX TEKCTOB. OMOLMOHANBHO-OLEHOYHbIE SNEMEHTbI NPaKTUYECKU OTCYTCTBYIOT B
NPaBOBbIX JOKYMEHTaX, ANS HWX XapakTepeH OguunanbHO-4eN0BON MOACTUMb NMTEPATYPHOrO S3blka C
npeobnagaHnem KaHLenspuamMoB.

3akntoyeHue

Wtak, A3blk npaBa WrpaeT KIoYeByl ponb B obecrneyeHnn dGeKTUBHON MEXrOCyLapCTBEHHOM
KOMMYHWKaLMK, Y4TO ONpeaenseT Bo3pacTatoLlyo BoCTpeboBaHHOCTb nepeBoda B Cdepe opucnpyaeHLmn.
tOpuamnyecknin nepeBoa NpeacTaBnseT coboit cneumanuanpoBaHHbI BWA AEATENbHOCTW MO nepeaade
pasHooOpa3HOW NpaBOBOM WH(OPMaLMM C OQHOTO S3blka Ha Apyron. [oMmuHMpylowas nparmatnyeckas
(DYHKUMS OPUONYECKMX TEKCTOB - (DYHKUMS NpeanucaHus 1 perynmpoBaHns — HaknadblBaeT OTneyaTok Ha
NIMHIBUCTUYECKIE OCOBEHHOCTW AAHHOrO TUNa TEKCTOB: NpeobnafaHne KaHLEeNsapuamMoB, apXxanuyHom NEKCUKY,
rnaronbHbIX (POpM HacToswero BpemMeHu. CrOXHbIA CUHTAKCUC OpUOMYECKUX AOKYMEHTOB, HECMOTPS Ha
obunue CnoXHbIX KOHCTPYKUMM, HaueneH Ha MakCUManbHyK TOYHOCTb, OAHO3HAYHOCTb U HE AOMycKaeT
ABYCMbICNEHHbIX TPAKTOBOK. Takum 06pasom, Lopuanyeckuin nepesos NpeabsaBnseT Bbicokue TpeboBaHMs K
KBanudukauum cneypnanucta 1 0CTaeTcs akTyanbHOW Cpepomn Hay4HbIX MCCefoBaHMM.
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Abstract

The article is devoted to the actual problem of legal translation as a separate type of translation. In the
context of the development of globalization and the strengthening of intercultural relations, the language of law
is becoming particularly relevant. Thus, the translation of legal texts plays an essential role in modern processes.
In the course of studying the literature and scientific works of modern scientists, we found out that translation is
understood as an object of secondary communicative activity, which includes a variable recording of the text of
one language into another language, carried out by the translator in order to create a communicatively equivalent
text. Legal translation is a highly specialized type of text translation related to the field of law and reproducing
legal content. The specifics of translating legal texts are based on differences in the legal systems of different
countries, which indicates the need for a specialist to know the cultural characteristics of the target language.
Regardless of the content, all legal texts are fairly homogeneous in their typological features. The features of
legal texts include the presence of a large number of legal terms that are rigidly tied to the legal system, which
has its own characteristics due to the differences in the legal systems of different countries. In addition to cultural
peculiarities and the presence of a large number of terms, legal translation is characterized by rich stylistic
features. Thus, it was found that legal texts are similar to scientific texts and instruction texts, performing both
cognitive and installation functions. The syntax of a legal text is distinguished by the completeness of its
structures and the variety of tools used to form logical connections. The peculiarities of translating legal texts
include clerical cliches, archaic vocabulary, the predominance of verb forms of the present tense, as well as
complex syntax, which, despite its complexity, is focused on maximum accuracy and unambiguity of statements.
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legal translation, translation, legal text, syntax of legal text, translation of legal texts.
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